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 • the element has a flexible analogue • элемент имеет гибкий аналог
 • L`élément a un analogue souple • das Element hat den flexiblen Analog • Elemento tiene el análogo flexibleFlex
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TESORI F collection is the decorative architectural elements for the indirect lighting LED sys-
tems. The profile of the element is designed with taking into account the ability of easy in-
stallation of modern LED strips that are equipped with quick connection elements.  TESORI F 
decorative elements are compatible with all types of LED strips.

TESORI F decorative elements are made ofpolyurethane.
Due to the wide range, the elements of TESORI F collection meet all design requirements and 
will create a unique lighting design of your premises.   
All the elements are ready for installation in plasterboard systems.

TESORI F is a modern lighting system that will always help you to give the premises the ele-
gance and individuality.

Коллекция TESORI F - это декоративные архитектурные элементы для светодиодных 
систем непрямого освещения. Профиль элемента  сконструирован с учетом 
возможности легкой установки современных светодиодных лент, которые оснащены 
элементами быстрого соединения.  Декоративные элементы TESORI F совместимы со 
всеми типами светодиодных лент.

Декоративные элементы TESORI F изготавливаются из полиуретана.
Благодаря широкому ассортименту, элементы коллекции TESORI F соответствуют всем 
проектным требованиям и создадут уникальное световое решение вашего помещения.   
Все элементы готовы к монтажу в гипсокартонные системы.

TESORI F - это современная осветительная система, которая всегда поможет вам 
придать помещению изысканность и индивидуальность.

La collection TESORI F représente des éléments architecturaux décoratifs pour les systèmes 
d’éclairage indirect à led. Le profil de l’élément est conçu compte tenu la possibilité d’install-
er facilement des bandes de led modernes qui sont équipées des éléments d’une connexion 
rapide.  Les éléments décoratifs TESORI F sont compatibles avec tous les types de bandes de 
led.

Les éléments décoratifs de TESORI F sont produits en polyuréthane.    
Tous les éléments sont prêts pour l’installation dans les systèmes de plaques de plâtre.

TESORI F est un système d’éclairage moderne qui vous aide à donner à vos locaux une sophis-
tication et une individualité. 
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Die TESORI F - Kollektion besteht aus architektonischen Zierelementen für indirekte LED-Be-
leuchtungssysteme. Das Profil des Elementes ist unter Berücksichtigung der Möglichkeiten für 
leichte Montage von modernen LED-Bändern entwickelt, die mit Schnellbefestigungselementen 
ausgestattet sind.  Zierelemente TESORI F sind mit allen Arten der LED-Bänder kombinierbar.

Zierelemente TESORI F werden aus dem Polyurethan.
Dank breitem Sortiment entsprechen Elemente der TESORI F - Kollektion allen Projektan-
forderungen und schaffen einzigartige Beleuchtungslösungen in Ihrem Raum.   
Alle Elemente sind für die Montage in Gipskartonsysteme vorbereitet.

TESORI F ist ein modernes Beleuchtungssystem, das dem Raum erlesenen Flair und Individu-
alität verleiht.

La colección TESORI F son unos elementos decorativos arquitectónicos para los sistemas 
de LED de la iluminación indirecta. El perfil del elemento es construido tomando en cuenta la 
posibilidad de la fácil instalación de tiras de LED modernas, que son equipadas con los elemen-
tos de la unión rápida. Los elementos decorativos TESORI  son compatibles con todos los tipos 
de las cintas de LED.

Los elementos decorativos TESORI F hechos de poliuretano.
Gracias al surtido ancho, los elementos de la colección TESORI F corresponden a las exigen-
cias de proyectos y podrán crear un diseño único de la iluminación de su habitación.
Todos los elementos son preparados para el montaje en los sistemas de placas de yeso.

TESORI F es el sistema moderno de iluminación, que siempre le ayudará dar el refinamiento y 
la individualidad a la habitación.
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KF 504 | 102x25mm

KF 501 | 62x25mm

KF 505 | 142x25mm
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KF 503 | 100x45mm

KF 502 | 75x36mm

KF 701 | 70x40mm
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KF 704 | 100x50mm

KF 702 | 80x60mm

KF 708 | 140x106mm
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KF 707 | 179x45mm

KF 705 | 111x60mm

KF 709 | 150x40mm
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KF 705
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KF 706 | 115x115mm

KF 703 | 90x90mm
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Recommendations to perform installation work
Рекомендации по выполнению монтажных работ

Recommandations pour les travaux d’installation
Hinweise zur Erfüllung von Montagearbeiten

Recomendaciones para realizar los trabajo de instalación

1.	 Make markings on the wall using a pencil to define the cornice location .
2.	 Cut cornice with saw at a 45 degree angle.
3.	 Apply adhesive along the edges at the back of the cornice as well as the mating surface.
4.	 Join both cornices together, so that their profiles match. Use special adhesive to attach the items.
5.	 Ensure proper alignment on joints before nailing.
6.	 Apply filling knife to process the joints of cornices.
7.	 Use sand paper to smooth the surface.
8.	 Cover walls and ceiling with tape. Using  brush, coat cornice with paint.
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1.	 Faites des marques de crayon sur le mur pour déterminer l’emplacement de la corniche.
2.	 À l’aide d’une scie à métaux coupez la corniche à un angle de 45 degrés.
3.	 Appliquer la colle le long des bords de la surface en arrière de la corniche et sur la surface à coller.
4.	 Connectez les deux corniches ensemble afin que leurs profils coïncident. Utilisez de la colle 

spéciale pour les joints des pièces.
5.	 Avant de planter les clous assurez-vous d`une planéité du joint.
6.	 Utilisez un couteau pour mettre du mastic sur les joints, traitez les joints des corniches.
7.	 Pour lisser la surface utilisez le papier de verre.
8.	 Couvrez les murs et le plafond avec une bande. Peignez la corniche avec un pinceau.

1.	 Machen Sie die Markierungen mit dem Stift auf der Wand, um die Lage der Stange zu bestimmen.
2.	 Mit der Handsäge schneiden Sie die Stange im Winkel von 45 Grad aus.
3.	 Tragen Sie den Kleber an die Randen der Rückseite der Stange auf, sowie auf die Oberfläche, die 

Sie kleben werden.
4.	 Verbinden Sie beide Stangen zusammen, damit deren Profile zusammenpassen. Verwenden Sie 

den speziellen Kleber für die Verbindung der Erzeugnisse. 
5.	 Vor dem Vernageln vergewissern Sie sich in der Ebenheit der Verbindung. 
6.	 Mit Hilfe von dem Messer für das Fugenspachteln bearbeiten Sie die Verbindungsstellen der 

Stangen.
7.	 Zum Schleifen der Oberfläche verwenden Sie das Flintpapier.
8.	 Bedecken Sie die Wände und die Decke mit dem Tape-Band. Mit dem Pinsel streichen Sie die 

Stange mit der Farbe an.

1.	 Efectúe las marcas con un lápiz en la pared para determinar la posición de la cornisa. 
2.	 Usando el serrucho, corte la cornisa con el ángulo de 45 grados. 
3.	 Aplique la cola a lo largo del borde del reverso de la cornisa y también en la superficie que se va 

a pegar. 
4.	 Junte las ambas cornisas de manera conjunta con el fin de que sus perfiles coincidan. Use la cola 

especial para juntar los productos. 
5.	 Antes de clavar los clavos, compruebe la rectitud de la unión. 
6.	 Con ayuda de cuchillo para la masilla de las costuras, trate el punto de unión de las cornisas. 
7.	 Use el papel esmeril para pulir la superficie. 
8.	 Tape las paredes y el techo con cinta adhesiva. Use el pincel y pinte la cornisa.

1.	 Сделайте отметки карандашом на стене, чтобы определить местоположение карниза.
2.	 Используя ножовку, вырезайте карниз под углом 45 градусов.
3.	 Нанесите клей вдоль по краям обратной стороны карниза, а также на поверхность, которую 

будете клеить.
4.	 Соедините оба карниза вместе, чтобы их профили совпадали. Используйте специальный 

клей для стыковки изделий.
5.	 Перед тем как забить гвозди, убедитесь в ровности соединения.
6.	 С помощью ножика для замазки швов, обработайте стыки карнизов.
7.	 Для шлифовки поверхности используйте наждачную бумагу.
8.	 Закройте стены и потолок тейп-лентой. Используя кисточку, покройте краской карниз.
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